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Reverence for the sacred fosters genuine gratitude,
expands true happiness, leads our minds to revela-
tion, and brings greater joy to our lives.

In the book of Exodus, we travel with Moses
to the slopes of Mount Horeb as he turned aside
from his daily cares—something we all should
be willing to do—to see the burning bush that
was not consumed. As he approached, “God
called unto him out of the midst of the bush,
and said, Moses, Moses. And he said, Here am
I. And [God] said, ... put off thy shoes from off
thy feet, for the place whereon thou standest is
holy ground.’In great reverence, humility, and
wonder, Moses removed his shoes and prepared
himself to hear the word of the Lord and to expe-
rience His holy presence.

That sacred mountain epiphany was an
experience filled with awe-inspiring reverence,
connected Moses to his divine identity, and was,
in fact, a key element of his transformation from
a humble shepherd to a powerful prophet, lead-
ing him to walk a new path in life. Similarly, each
of us can transform our discipleship into a higher
pattern of spirituality by making the virtue of
reverence a sacred part of our spiritual character.

The wordreverencecan be traced to the Latin
verbrevereri, which means to “stand in awe of”’In
the gospel sense, this definition mingles with a
feeling or attitude of profound respect, love, and
gratitude. Such expression for the sacred by those
who have a contrite heart and deep devotion to
God and Jesus Christ fosters increased joy in
their souls.

Reverence for sacred things is the greatest
manifestation of a vital spiritual quality; it is a
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Uctivost k tomu, co je posvdtné, vyvoldva nelice-
nou vdécnost, prohlubuje opravdové stésti, vede

nasi mysl ke zjeveni a vndsi nam do Zivota vice

radosti.

V knize Exodus putujeme s Mojzisem na
svahy hory Oréb, poté co odlozil své kazdoden-
ni starosti — coZ bychom méli byt ochotni délat
my vsichni - kde spatfil hotici kef, ktery nebyl
ohném stravovan. Kdyz k nému ptisel, ,,zavolal
nan Buh z prostfedku kfe, a rekl: Mojzisi, Mojzi-
$i! Kteryzto odpovédél: Aj, [tu] jsem. I fekl [Bih]:
... Szuj obuv svou s noh svych; nebo misto, na
kterémz ty stojis, zemé svata jest.“Mojzis si s
velikou uctivosti, pokorou a udivem zul boty a
pripravil se na to, Ze bude naslouchat slovu Pané

a zazije Jeho svatou pfitomnost.

Toto posvatné zjeveni na hote byl zazitek
naplnény uctivosti, ktera vzbuzovala bazen -
spojilo Mojzise s jeho bozskou identitou a bylo
ve skutecnosti klicovym prvkem jeho promény
z prostého pastyre v mocného proroka, coz ho
ptivedlo na novou zivotni cestu. Podobné muize i
kazdy z nds proménit své uc¢ednictvi ve vyssi styl
duchovnosti tim, Ze ctnost uctivosti u¢ini posvat-
nou soucasti svého duchovniho charakteru.

Koreny anglického vyrazu pro uctivost —re-
verence- lze vysledovat az k latinskému slovesu-
revereri, coz znamena ,,stat v uzasu“V kontextu
evangelia se tato definice misi s pocitem ¢i
postojem hluboké ucty, lasky a vdécnosti. Lidem,
ktefi maji zkrousené srdce a jsou hluboce oddani
Bohu a Jezisi Kristu, vytvareji takovéto projevy
ucty k posvatnym vécem v dusi vétsi radost.

Uctivost k posvatnym vécem je nejvétsim
projevem zivotné ditilezité duchovni vlastnosti; je
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by-product of our connection to holiness and
reflects our love for and proximity to our Heav-
enly Father and our Savior, Jesus Christ. It is also
one of the most elevated experiences of the soul.
Such virtue directs our thoughts, hearts, and
lives toward Deity. In fact, reverence is not just
an aspect of spirituality; it is the essence of it—
the foundation upon which spirituality is built,
creating a personal connection to the divine, as
taught by our children when they sing, “When I
am rev'rent, I know in my heart Heav'nly Father
and Jesus are near”

As disciples of Jesus Christ, we are invited to
cultivate the gift of reverence in our lives in order
to open ourselves to a deeper communion with
God and His Son, Jesus Christ, simultaneously
strengthening our spiritual character. Had we
more of such feelings in our hearts, there would
be undoubtedly greater joy and delight in our
lives, and there would be less room for sorrow
and sadness.We must remember that showing
reverence for sacred things gives meaning to
much of what we do every day and strengthens
our feeling of gratitude—inspiring awe, respect,
and love for higher and holier things.

Unfortunately, we live in a world where
showing reverence for sacred things is becoming
increasingly uncommon. In fact, the world cele-
brates the irreverent, as any perusal of a tabloid
magazine, television program, or the internet
attests. The absence of respect for the sacred
produces an increasing casualness in attitude and
carelessness in conduct, which can rapidly spiral
one generation into apathy and catapult the next
generation into misery.

Irreverence can also lead us away from the
bonds that covenants with God provide and
diminish our sense of accountability before
Deity. Consequently, we run the risk of caring
only about our own comfort; satisfying our
uncontrolled appetites; and ultimately arriving
to the unholy place of despising sacred things,
even God, and consequently our divine nature as
children of Heavenly Father. Irreverence toward
sacred things furthers the adversary’s aims by
disrupting our sensitive channels of revelation,
which are crucial for our spiritual survival in our
day.

The meaning and importance of reverence
for what is sacred is well outlined throughout
the scriptures. One instance in the Doctrine and
Covenants would seem to indicate that reverence
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vedlej$im produktem naseho spojeni se svatosti
a odrazi nasi lasku k Nebeskému Otci a nasemu
Spasiteli Jezisi Kristu a nasi blizkost k Nim. Je

to také jeden z nejvznesenéjsich prozitku lidské
duse. Takovato ctnost sméruje nase myslenky,
srdce a zivot k Bozstvi. Uctivost ve skute¢nosti
neni jen pouhym aspektem duchovnosti; je to jeji
podstata — zaklad, na némz je duchovnost posta-
vena; vytvari osobni spojeni s tim, co je bozské,
jak tomu uci nase déti, kdyz zpivaji: ,Kdyz jsem
uctivy, v srdci svém pocitim, ze Otec i Syn na-
blizku jsou.“

Jako ucednici Jezise Krista jsme vyzyvani,
abychom ve svém zivoté rozvijeli dar uctivosti, a
otevirali se tak hlubsimu spolecenstvi s Bohem a
s Jeho Synem JeziSem Kristem a zaroven posilo-
vali sviij duchovni charakter. Kdybychom v srdci
meéli vice takovychto pocit, bezpochyby by nas
zivot napliovalo vice radosti a potéseni a bylo by
méné mista pro zarmutek a Zal. Musime pamato-
vat na to, Ze projevovani uctivosti k posvatnym
vécem dava smysl mnohému z toho, co kazdy
den délame, a posiluje to nas pocit vdé¢nosti —
vzbuzuje to uzas, ctu a lasku k vys$im a svatéj-
$im vécem.

Nanestésti Zijeme ve svété, v némz je proje-
vovani uctivosti k posvatnym vécem ¢im dal tim
méné bézné. Ve skutecnosti svét oslavuje to, co
je neuctivé, jak to dosvédcuje pohled na libovol-
ny bulvarni ¢asopis, televizni program nebo na
internet. Nedostatek tcty k posvatnému ma za
nasledek ¢im dal vétsi ledabylost v postojich a
lehkovaznost v chovani, coz mize jednu genera-
ci rychle privést ke lhostejnosti a dalsi generaci
katapultovat do nestésti.

Neuctivost nas také miize odvadét od pout,
jez vznikaji diky smlouvam s Bohem, a mtize
oslabovat nés pocit odpovédnosti pred Bozstvim.
V disledku toho riskujeme, ze se budeme starat
pouze o své vlastni pohodli; budeme uspokojovat
své nekontrolované choutky; a nakonec dospé-
jeme na nesvaté misto, kde budeme pohrdat
posvatnymi vécmi, dokonce i Bohem, a nasledné
i svou bozskou podstatou jakozto déti Nebeského
Otce. Neuctivost k posvatnym vécem podporuje
zaméry protivnika tim, Ze narusuje nase citlivé
drahy pro piisobeni zjeveni, které jsou v dnesni
dobé klicové pro nase duchovni preziti.

Vyznam a dtlezitost uctivosti k tomu, co je
posvatné, jsou jasné popsany na mnoha mistech
v pismech. Jeden priklad z Nauky a smluv zjevné
naznacuje, Ze uctivost k Nebeskému Otci a Jeho
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toward our Heavenly Father and His Son, Jesus
Christ, is an essential virtue for those who attain
the celestial kingdom.

As a church we strive to hold the Father and
the Son in the utmost sacredness and respect in
every aspect, including how we depict Their im-
ages. The guidance of the Holy Ghost is a crucial
component in determining how these images
should reflect the sacred nature, character, and
godly attributes of the Father and of the Son. We
are very careful to avoid portraying elements that
could distract from our primary focus on our
Heavenly Father and His Son, Jesus Christ, and
Their teachings, including how we apply ad-
vanced tools offered by technology, such as using
artificial intelligence (AI) to generate content and
images.

This same principle is applied to any source
of information available through the official
communication channels of the Church. Every
lesson, book, manual, and message is carefully
developed and approved under the direction of
the Spirit to make sure we maintain the sacred
virtue, values, and standards of the gospel of
Jesus Christ. In a recent message for the young
adults of the Church, Elder David A. Bednar
taught, “To navigate the complex intersection
of spirituality and technology, Latter-day Saints
should humbly and prayerfully (1) identify gos-
pel principles that can guide their use of artificial
intelligence and (2) strive sincerely for the com-
panionship of the Holy Ghost and the spiritual
gift of revelation.”

My dear brothers and sisters, as sophisticat-
ed as modern technology has become, it simply
cannot simulate the wonder, awe, and amaze-
ment found in the kind of reverence born from
the influence of the Holy Ghost. As followers
of Christ, we need to be careful not to weaken
our connection with God and His Son by using
Al-generated content and images inappropriate-
ly. We should remember that relying on a mod-
ern technological “arm of flesh” is an inadequate
and disrespectful substitute for the inspiration,
edification, and witness that can be received only
through the power of the Holy Ghost. As Nephi
declared: “O Lord, I have trusted in thee, and I
will trust in thee forever. I will not put my trust
in the arm of flesh”

In another revelation, the Prophet Joseph
Smith was instructed that temples erected unto
the Lord should be a place of reverence to Him.
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Synu Jezisi Kristu je nezbytnou ctnosti pro ty,
ktefi dosahuji celestidlniho kralovstvi.

Jako Cirkev usilujeme o to, abychom k Otci a
Synu pristupovali v kazdém ohledu s nejvyssi po-
svatnosti a uctou, véetné toho, jak prezentujeme
Jejich vyobrazeni. Klicovou soucasti rozhodovani
o tom, jak maji tato vyobrazeni odrazet posvat-
nou povahu, charakter a bozské vlastnosti Otce a
Syna, je vedeni Ducha Svatého. Velmi dbame na
to, abychom nezobrazovali prvky, které by mohly
odvadét nasi pozornost od prvoradého zaméreni
na Nebeského Otce a Jeho Syna Jezise Krista a na
Jejich uceni, véetné toho, jak pouzivame pokro-
¢ilé nastroje, které nabizeji moderni technologie,
jako je napriklad vyuzivani umeélé inteligence
(AI) k vytvareni obsahu a obrazkd.

Tataz zasada se vztahuje na jakykoli zdroj
informaci dostupny prostrednictvim oficialnich
komunikacnich platforem Cirkve. Kazda lek-
ce, kniha, prirucka a poselstvi se peclivé tvori a
schvaluji pod vedenim Ducha, aby se zajistilo,
ze zachovavame posvatnou ctnost, hodnoty a
meéritka evangelia Jezise Krista. Starsi David A.
Bednar ve svém nedavném poselstvi k mladym
dospélym Cirkve ucil: ,,Aby se Svati poslednich
dnt dokazali v tomto slozitém prtseciku duchov-
nosti a technologii orientovat, méli by s pokorou
a modlitbou 1) urcit zasady evangelia, které je
mohou pfi pouzivani umélé inteligence vést, a 2)
uprimné usilovat o spolecenstvi Ducha Svatého a

7

o duchovni dar zjeveni.“

Drazi bratfi a sestry, jakkoli moderni tech-
nologie pokrocily a jsou diimyslné, nedokazi
zkratka napodobit uzas, udiv a ohromeni, jez lze
nalézt v uctivosti pramenici z vlivu Ducha Svaté-
ho. Jakozto nasledovnici Jezi$e Krista si musime
davat pozor, abychom neoslabovali své spojeni s
Bohem a Jeho Synem nevhodnym pouzivanim
obsahu a obrazki generovanych umélou inteli-
genci. Méli bychom pamatovat na to, Ze spolé-
hani se na moderni technologické ,ramé téla“ je
nedostacujici a neuctivou nadhrazkou inspirace,
povzneseni a svédectvi, které 1ze obdrzet jediné
moci Ducha Svatého. Jak prohlasil Nefi: ,O Pane,
davéroval jsem v tebe a budu v tebe divérovati
na véky. Nebudu vkladati davéru svou v ramé
téla.“

V jiném zjeveni dostal Prorok Joseph Smith
pokyn, Ze chramy postavené Panu maji byt mis-
tem uctivosti k Nému.Nas drahy prorok, presi-
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Throughout his ministry, our dear prophet, Pres-
ident Russell M. Nelson, has strongly emphasized
our worship in reverence in the sacred temple.In
the house of the Lord, we are taught about enter-
ing into the holy presence of the Father and the
Son. I have always found it instructive and even
inspiring that one of the first things we do upon
entering the temple and preparing ourselves to
participate in the sacred ordinances there is to
remove our shoes and change into our white
clothing. Like Moses, if we are intentional, we
can recognize that taking off our worldly shoes is
the beginning of stepping onto holy ground and
being transformed in higher and holier ways.

Brothers and sisters, we do not need to climb
to the top of a mountain, like Moses did, to dis-
cover reverence for sacred things and convert our
discipleship into a deeper level of spirituality and
devotion. We can find it, for example, as we strive
to protect our home environment from worldly
influences. This can be accomplished by sincerely
and fervently praying before our Heavenly Father
in the name of Jesus Christ and seeking to better
know our Savior through our diligent study of
the word of God found in the scriptures and in
the teachings of our prophets. Additionally, such
spiritual transformation can come as we strive to
honor the covenants we have made with the Lord
by living in obedience to the commandments.
These efforts can bring a quiet and certain still-
ness to our hearts. Focusing on such actions can
surely help transform our homes into reverent
places of spiritual refuge—personal sanctuaries
of faith where the Spirit resides,much like the
mountain experience of Moses.

We can also experience such spiritual
transformation as we faithfully participate in the
Church’s worship service, including tuning our
hearts to the Lord through our sincere singing of
sacred hymns.Turning aside—like Moses—from
worldly distractions, especially our cell phones
or anything not in harmony with this sacred
moment, enables us to turn our full attention to
partaking of the sacrament, with our minds and
hearts focused on the Savior and His atoning
sacrifice along with our own covenants. Such sac-
ramental focus will foster a reverently renewing
moment of our communion with the Savior and
will make the Sabbath a delight and transform
our life.

Ultimately, we can experience this spiritual
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dent Russell M. Nelson, po celou dobu své sluzby
klade veliky dtiraz na to, abychom ve svatém
chramu uctivali Boha v uctivosti.V domé Pané se
ucime o tom, jak vstoupit do svaté pritomnosti
Otce a Syna. Vzdy jsem povazoval za poucné, a
dokonce inspirujici, ze jedna z prvnich véci, které
udélame, kdyz vstoupime do chramu a pfipra-
vujeme se na ucast na tameéjsich posvatnych
obradech, je to, Ze si zujeme boty a prevlékneme
se do bilého. Podobné jako Mojzi$ si mizeme i
my, pokud se na to zaméfime, uvédomit, Ze zuti
svétské obuvi je poc¢atkem toho, ze vstupujeme
na svatou ptidu a budeme proménéni vys$sim a
svatéjsim zplisobem.

Bratfi a sestry, abychom si osvojili uctivost k
posvatnym vécem a povznesli své ucednictvi na
vys$$i uroven duchovnosti a oddanosti, nemusime
vystoupat na vrchol hory tak jako Mojzis. Ucti-
vost si budeme moci osvojovat napriklad tehdy,
kdyz se budeme snazit chranit prostredi svého
domova pred svétskymi vlivy. Mtizeme to usku-
tecniovat tim, ze se budeme upfimné a vroucné
modlit k Nebeskému Otci ve jménu JeziSe Krista
a snazit se 1épe poznavat Spasitele pilnym stu-
diem slova Boziho, jez se nachazi v pismech a v
uceni nasich proroku. K takové duchovni promé-
né bude moci dojit také tehdy, kdyz se budeme
snazit ctit smlouvy, které jsme s Panem uzavreli,
tim, Ze budeme zit v poslusnosti prikazani. Toto
usili nam miize vnaset do srdce tichy a spolehlivy
klid. Kdyz se budeme na takové kroky zaméro-
vat, nepochybné nam to pomuze proménit nas
domov v uctivé misto duchovniho ttocisté - v
osobni svatyni viry, kde pfebyva Duch,podobné
jako to zazil Mojzi§ na hote.

Takovouto duchovni proménu budeme moci
rovnéz prozit, kdyz se budeme vérné ucastnit cir-
kevni bohosluzby, v¢etné toho, ze naladime své
srdce na Pana prostfednictvim upfimného zpévu
posvatnych nabozenskych pisni.Odvratime-li
se — tak jako Mojzis - od svétskych rusivych
vlivi, obzvlasté od svych mobilnich telefon ¢i
¢ehokoli, co neni v souladu s timto posvatnym
okamzikem, umozni ndm to obrétit nasi plnou
pozornost k prijimani svatosti s mysli a srdcem
zaméfenymi na Spasitele a Jeho smirnou obét
spolu s nagimi vlastnimi smlouvami. Takovéto
soustfedéni se na svatost napomiize vytvoreni
uctivého okamziku, pfi némz obnovime své spo-
lecenstvi se Spasitelem a ktery ucini sabat radosti
a promeéni nas zivot.

A v neposledni fadé budeme tuto duchovni
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change in our discipleship as we regularly wor-
ship in the mountain of the Lord’s house—our
holy temples—and strive to live with covenant
confidence, especially when we face the trials of
mortal life.

My wife and I have personally experienced
some sacred mountain moments in reverence as
we have strived to apply these principles in our
life, which has caused a meaningful transforma-
tion in our discipleship. I remember like it was
yesterday walking through the cemetery before
burying our second child, who was born prema-
turely and did not survive, while my wife was still
recovering in the hospital. I recall praying to God
with great fervency and reverence, asking for
help to cope with that challenging trial. In that
instant, I received a clear and powerful spiritual
assurance in my heart: Everything will be fine in
our lives if my wife and I endure, holding on to
the joy that comes from living the gospel of Jesus
Christ. What seemed like an overwhelming, sor-
rowful challenge at the time turned into a sacred,
reverent experience, a capstone that has helped
sustain our faith and has given us confidence in
the covenants we have made with the Lord and in
His promises for me and my family.

My brothers and sisters, reverence for the
sacred fosters genuine gratitude, expands true
happiness, leads our minds to revelation, and
brings greater joy to our lives. It places our feet
on holy ground and lifts our hearts to Deity.

I testify to you that as we strive to incorpo-
rate such virtue into our daily lives, we will be
able to increase our humility, expand our under-
standing of God’s will for us, and strengthen our
confidence in the promises of the covenants we
have made with the Lord. I witness that as we
embrace this gift of reverence for sacred things—
whether in the mountain of the Lord’s house, in
a meetinghouse, or in our own homes—we will
be filled with astounding amazement and awe
as we connect to the perfect love of our Heaven-
ly Father and Jesus Christ. I reverently witness
these truths in the sacred name of our Savior and
Redeemer, Jesus Christ, amen.
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proménu moci prozit ve svém ucednictvi, kdyz
budeme pravidelné uctivat Boha na hote Panova
domu - v nasich svatych chramech - a snazit se
zit se smluvni duvérou, zvlasté kdyz budeme celit
zkouskam smrtelného Zivota.

S manzelkou jsme zazili nékolik posvatnych
a uctivych okamziki na hote, zatimco jsme se
snazili v zivoté uplatnovat tyto zasady, coz zpti-
sobilo vyznamnou proménu v nasem ucednictvi.
Vzpominam si, jako by to bylo vcera, na chvili,
kdy jsem prochazel hibitovem pred pohifbem na-
$eho druhého ditéte, které se narodilo pred¢asné
a neprezilo, zatimco moje Zena se jesté zotavovala
v nemocnici. Vzpominam si, jak jsem se velmi
vroucné a uctivé modlil k Bohu a prosil o pomoc,
abych tuto obtiznou zkousku dokazal prekonat. V
tom okamziku jsem v srdci obdrzel jasné a moc-
né duchovni ujisténi: VSechno v nasem Zzivoté
bude v poradku, pokud s manzelkou vytrvame a
budeme se drzet radosti plynouci ze Zivota podle
evangelia JeziSe Krista. To, co se v té dobé zdalo
jako ohromna a bolestna vyzva, se zménilo v
posvatnou a uctivou zkudenost, v zavérny kamen,
ktery nam pomohl upevnit nasi viru a dodal ndm
davéru ve smlouvy, jez jsme s Panem uzavreli, a v
Jeho zaslibeni, kterd dal mné a mé rodiné.

Bratfi a sestry, uctivost k tomu, co je po-
svatné, vyvolava neli¢enou vdéc¢nost, prohlubuje
opravdové $tésti, vede nasi mysl ke zjeveni a vna-
$i ndam do Zivota vice radosti. Stavi nas na svatou
pudu a pozveda nase srdce k Bozstvi.

Svéd¢im vam o tom, ze kdyz se budeme sna-
zit zaclenit tuto ctnost do svého kazdodenniho
zivota, budeme schopni prohloubit svou pokoru,
roz§ifit své porozumeéni Bozi vili ohledné nas
samych a posilit svou divéru v zaslibeni plynouci
ze smluv, které jsme s Panem uzavfeli. Svéd¢im
o tom, Ze kdyz tento dar uctivosti k posvatnym
vécem prijmeme - at jiZ na hote domu Pang, ve
sborovém domé, nebo u sebe doma - budeme
naplnéni ohromujicim udivem a uzasem, za-
timco se budeme napojovat na dokonalou lasku
naseho Nebeského Otce a Jezise Krista. O téchto
pravdach uctivé svéd¢im v posvatném jménu
naseho Spasitele a Vykupitele Jezise Krista, amen.
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